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Анувака 8 

इ॒॑  म े   ब॒िह॑  मे॒  विेद॑   मे॒   िधि॑या  मे॒  ॐच॑ुZच  म ेचम॒सा॑  मे॒   

मावा॑णZच  मे॒  र॑वZच   म    उपरव॒ा॑  मऽेिध॒षव॑ण े  च  म े िोणकल॒श॑ म े

वाय॒ा॑िन  च  म े पतूभ॒॑ृ  म  आधव॒नीय॑  म॒  आी̎ी ं च  म े हिव॒धा र्न ं ॑ च  म े

गृ॒हा॑  मे॒  सद॑ म ेपरुो॒डाशा̎Zच म ेपच॒ता॑ मऽेवभृ॒थ॑ म ेगाका॒र॑ म॥े१५॥ 

          

           

        

          

      

 
Да  стану  я  обладателем  священных  прутьев,  священной  травы, 

жертвенного  алтаря,  платформ  для  священников,  которые  совершают 

жертвоприношения,  женщин,  которые  льют  подношения  в  огонь,  сосудов 

для хранения сока Сомы, камней для размалывания растения Сомы, щепок, 

отлетевших при обстругивании жертвенного столба, ям, вырытых в земле, 

дощечек,  используемых  для  выдавливания  сока  из  Сомы,  сосудов  под 

названием Дрона, Вайавья, Бхутабхрит и Адхаванийя, высокой платформы 

под  названием  агнидхара,  платформы  для  хранения  жертвенных 

подношений  (хавирдана),  павильонов  для  женщин  (гриха),  павильонов  для 

публики  (сада),  подношения  под  названием  пуродоша,  состоящего  из 

ломанного  риса  и жертвенных  блоков  под  названием пачата;  да  совершу  я 

священное  омовение  по  завершении  жертвоприношения  (авабхрита)  и  да 

сожгу я священное топливо (свагакара). 
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идхмащчH бархищчH ме ведRщча ме дхишнR.щча ме сручHщча ме 
чамасGщчH ме грGв+нащча ме сварHващча ма упаравGщчH ме дхишавHнэ ча ме 
дронакалащащчH ме вGявь$нича ме пJтабхриччH ма GдхаванO-щча ма 
GгнPдхрам ча ме хавирдхGнHм ча ме грихGщчH ме садHщча ме пуродGщFщча 
ме пачатGщчH ме вабхритхащчH ме свагGкGращчH ме॥15॥ 
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      इ॒॑  म े ब॒िह॑  मे॒  विेद॑  मे॒  िधि॑या  मे॒   
         
 

    ॐच॑ुZच  म ेचम॒सा॑  मे॒  मावा॑णZच  मे॒    
       
 

    र॑वZच  म  उपरव॒ा॑  मऽेिध॒षव॑ण े च म े

        
 

    िोणकल॒श॑ म ेवाय॒ा॑िन  च  म े

     
 

    पत॒ूभ॑ृ  म  आधव॒नीय॑  म॒  आी̎ी ं च  म े  
        
 

    हिव॒धा र्न ं ॑ च  म ेगृ॒हा॑  मे॒  सद॑ म े

       
 

    परुो॒डाशा̎Zच म ेपच॒ता॑ मऽेवभृ॒थ॑ म ेगाका॒र॑ म े
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идхмащчH бархищчH ме ведRщча ме дхишнR.щча ме  

сручHщча ме чамасGщчH ме грGв+нащча ме  

сварHващча ма упаравGщчH ме дхишавHнэ ча ме  

дронакалащащчH ме вGявь$нича ме  

               
пJтабхриччH ма GдхаванO-щча ма GгнPдхрам ча ме  

 хавирдхGнHм ча ме грихGщчH ме садHщча ме  

пуродGщFщча ме пачатGщчH ме вабхритхащчH ме свагGкGращчH ме 

ме
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Anant... The Endless CD 02, track 6

Unknown

5.929811
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4.5191927
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Anant... The Endless CD 02, track 6
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4.2057223
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